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res via Zurich et Geneve pour l'Amerique du Sud, ainsi que la SAS

qui, pour ses vols Stockholm—Bangkok, fait escale ä Zurich. Nous
constatons avec plaisir que, de ce fait, nos correspondances inter-
continentales ont augmente de 11 par semaine.

Avec la complete raise en exploitation de l'aerodroine intercontinental

de Zurich-Kloten et les transformations de l'aerogare de

Geneve-Cointrin, l'infrastructure de l'aeronautique suisse repond
maintenant aux dernieres exigences de la technique.

En 1949, 25 042 vols (en 1948: 21 326) ont ete effectues, en trafic
de ligne, par la Swissair et les compagnies etrangeres desservant

notre pays. Le nombre des passagers transportes s'est eleve ä 365 326

(en 1948: 294 128) et le poids du fret, du courrier et des bagages ä

7 240 689 kgs (en 1948: 5 594172). Le nombre des kilometres par-
courus a passe de 13,4 ä 17,3 millions et celui des kilometres-passa-

gers de 203 ä 282 millions. En dehors du trafic commercial des lignes,
le total des vols (13 572) a diminue de 3022, et celui des passagers
(58 974) de 1760.

II. Rapports avec les autorltes, les interesses
au tourisme et les associations

Nous avons le privilege de dire notre vive gratitude envers M. le
Conseiller federal E. Celio, chef du Departement federal des Postes

et Chemins de fer, qui preside avec distinction aux destinees du
tourisme helvetique et nous a prodigue son appui tout au long de l'an-
nee. Ce temoignage de reconnaissance s'etend au Directeur de l'Office
federal des transports, M. R. Cottier, ainsi qu'ä ses collaborateurs de

la section du tourisme. Le Departement politique federal nous a per-
mis d'entretenir un contact fructueux avec les representations diplo-
matiques et consulaires auxquelles va toute notre reconnaissance

pour l'activite qu'elles deploient ä l'etranger en faveur du tourisme
suisse. De meme, nous sommes tout particulierement reconnaissants

au Departement federal de l'Economie publique et ä ses delegues

pour les accords commerciaux d'avoir toujours energiquement de-

fendu les interets de notre tourisme national. Nous ne voulons pas non
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plus manquer de relever ici l'excellent esprit de collaboration qui a

preside ä nos rapports avec nos collegues de la Federation suisse du
tourisme.

Pendant l'annee 1949, une collaboration etroite et utile a ete
maintenue avec les associations regionales et locales, les entre-
prises de transport, les organes techniques de l'hotellerie, les grou-
pements professionnels touristiques, les cercles sportifs, ainsi qu'avec
les milieux culturels et scientifiques.

La collaboration dans le secteur international est ä la fois utile
et necessaire parce qu'aujourd'hui beaucoup de questions toucbant
au tourisme ne peuvent etre resolues qu'avec l'aide des organisations

soeurs de l'etranger.
Le 14 octobre, notre Directeur, Monsieur Bittel, a ete nomme

president de l'Union Internationale des Organismes Officiels du

Tourisme, union qui reunit ä eile seule, en tant qu'organisation
mondiale du tourisme des cinq continents, pas moins de quarante-
deux pays.

III. Propagrande et materiel de propagrande

1. Imprimes et service du materiel (production et repartition)

En 1949, notre Office a edite les publications suivantes:

ex.
La Suisse, pays de vacances», tableau des sports d'hiver et d'ete:

frangais, anglais 245 000
«La Suisse en ete >, Liste des manifestations: frangais, anglais 15 000
La brochure « C. I. 's in Switzerland >: anglais 40 000
La brochure « La Suisse d'aujourd'hui >: italien 10 000
La brochure « A pied ä travers la Suisse »: allemand, frangais 20 000
Le prospectus « Stations thermales en Suisse >: allemand, frangais,

anglais, hollandais 20 000
Le prospectus « Semaines musicales en Suisse »: allemand, frangais,

anglais, italien 90 000
Reimpression de la « Carte touristique de la Suisse >: allemand,

frangais, anglais, italien, hollandais, espagnol, portugais 80 700
Affiche d'ete: «Vacances en Suisse» de Donald Brim: allemand, fran¬

gais, anglais, italien, hollandais, suedois, espagnol, portugais 20 500
« La Suisse en hiver » 1949/50, Liste des manifestations: frangais,

anglais 15 000
Calendrier 1950: en 6 langues 30 900
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